
Num
Chapter 13

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ר1 וַיְדַבֵּ֥
Na–akasema
H1696

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
–kusema
H0559

Bwana akamwambia Mose,

שְׁלַח־2
Tuma–
H7971

לְךָ֣
–kwako

ים אֲנָשִׁ֗
watu
H0376

֙ וְיָתֻר֙וּ
na–wapeleleze
H8446

אֶת־
�
H0853

אֶרֶ֣ץ
nchi
H0776

עַן כְּנַ֔
ya–Kanaani

אֲשֶׁר־
ambayo–

אֲנִ֥י
mimi
H0589

ן נֹתֵ֖
ninawapa
H5414

לִבְנֵי֣
kwa–wana

יִשְׂרָאֵל֑
wa–Israeli
H3478

אִ֣ישׁ
mtu
H0376

אֶחָד֩
mmoja
H0259

ישׁ אִ֨
mtu
H0376

ד אֶחָ֜
mmoja
H0259

ה לְמַטֵּ֤
kwa–kabila
H4294

֙ אֲבֹתָיו
la–baba–zao
H0001

חוּ תִּשְׁלָ֔
mtatuma
H7971

ל כֹּ֖
kila
H3605

יא נָשִׂ֥
mkuu

ם׃ בָהֶֽ
miongoni–mwao

“Watume baadhi ya watu wakaipeleleze nchi ya Kanaani, ambayo ninawapa Waisraeli. Kutoka kwa kila kabila la 
baba zao, tuma mmoja wa viongozi wao.”

ח3 וַיִּשְׁלַ֨
Na–akatuma
H7971

ם אֹתָ֥
wao
H0853

ה מֹשֶׁ֛
Musa
H4872

ר מִמִּדְבַּ֥
kutoka–jangwa

ן פָּארָ֖
la–Parani
H6290

עַל־
kwa–

י פִּ֣
amri
H6310

יְהוָה֑
ya–Yahwe
H3068

ם כֻּלָּ֣
wote
H3605

ים אֲנָשִׁ֔
watu
H0376

י רָאשֵׁ֥
viongozi

בְנֵֽי־
wa–wana–

יִשְׂרָאֵ֖ל
wa–Israeli
H3478

מָּה׃ הֵֽ
wao
H1992

Hivyo kwa agizo la Bwana Mose akawatuma kutoka Jangwa la Parani. Wote walikuwa viongozi wa Waisraeli.

לֶּה4 וְאֵ֖
Na–hawa
H0428

שְׁמוֹתָ֑ם
majina–yao
H8034

ה לְמַטֵּ֣
kwa–kabila
H4294

ן רְאוּבֵ֔
la–Reubeni
H7205

שַׁמּ֖וּעַ
Shamua
H8051

בֶּן־
mwana–

זַכּֽוּר׃
wa–Zakuri
H2139

Haya ndiyo majina yao: kutoka kabila la Reubeni, Shamua mwana wa Zakuri;

ה5 לְמַטֵּ֣
kwa–kabila
H4294

שִׁמְע֔וֹן
la–Simeoni
H8095

שָׁפָ֖ט
Shafati
H8202

בֶּן־
mwana–

י׃ חוֹרִֽ
wa–Hori
H2753

kutoka kabila la Simeoni, Shafati mwana wa Hori;

ה6 לְמַטֵּ֣
kwa–kabila
H4294

ה יְהוּדָ֔
la–Yuda
H3063

כָּלֵ֖ב
Kalebu
H3612

בֶּן־
mwana–

ה׃ יְפֻנֶּֽ
wa–Yefune
H3312

kutoka kabila la Yuda, Kalebu mwana wa Yefune;

ה7 לְמַטֵּ֣
kwa–kabila
H4294

ר יִשָּׂשכָ֔
la–Isakari
H3485

יִגְאָ֖ל
Igali
H3008

בֶּן־
mwana–

ף׃ יוֹסֵֽ
wa–Yosefu
H3130

kutoka kabila la Isakari, Igali mwana wa Yosefu;
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ה8 לְמַטֵּ֥
kwa–kabila
H4294

יִם אֶפְרָ֖
la–Efraimu
H0669

עַ הוֹשֵׁ֥
Hoshea
H1954

בִּן־
mwana–

נֽוּן׃
wa–Nuni
H5126

kutoka kabila la Efraimu, Hoshea mwana wa Nuni;

ה9 לְמַטֵּ֣
kwa–kabila
H4294

ן בִנְיָמִ֔
la–Benyamini
H1144

י פַּלְטִ֖
Palti
H6406

בֶּן־
mwana–

רָפֽוּא׃
wa–Rafua
H7505

kutoka kabila la Benyamini, Palti mwana wa Rafu;

ה10 לְמַטֵּ֣
kwa–kabila
H4294

ן זְבוּלֻ֔
la–Zebuluni
H2074

גַּדִּיאֵ֖ל
Gadieli
H1427

בֶּן־
mwana–

י׃ סוֹדִֽ
wa–Sodi
H5476

kutoka kabila la Zabuloni, Gadieli mwana wa Sodi,

ה11 לְמַטֵּ֥
kwa–kabila
H4294

ף יוֹסֵ֖
la–Yosefu
H3130

ה לְמַטֵּ֣
kwa–kabila
H4294

ה מְנַשֶּׁ֑
la–Manase
H4519

י גַּדִּ֖
Gadi
H1426

בֶּן־
mwana–

י׃ סוּסִֽ
wa–Susi
H5485

kutoka kabila la Manase (kabila la Yosefu), Gadi mwana wa Susi;

ה12 לְמַטֵּ֣
kwa–kabila
H4294

ן דָ֔
la–Dani
H1835

עַמִּיאֵ֖ל
Amieli
H5988

בֶּן־
mwana–

י׃ גְּמַלִּֽ
wa–Gemali
H1582

kutoka kabila la Dani, Amieli mwana wa Gemali;

ה13 לְמַטֵּ֣
kwa–kabila
H4294

ר אָשֵׁ֔
la–Asheri
H0836

סְת֖וּר
Seturi
H5639

בֶּן־
mwana–

ל׃ מִיכָאֵֽ
wa–Mikaeli
H4317

kutoka kabila la Asheri, Sethuri mwana wa Mikaeli;

ה14 לְמַטֵּ֣
kwa–kabila
H4294

י נַפְתָּלִ֔
la–Naftali
H5321

י נַחְבִּ֖
Nahbi
H5147

בֶּן־
mwana–

י׃ וָפְסִֽ
wa–Wofsi
H2058

kutoka kabila la Naftali, Nabi mwana wa Wofsi;

ה15 לְמַטֵּ֣
kwa–kabila
H4294

גָ֔ד
la–Gadi
H1410

גְּאוּאֵ֖ל
Geueli
H1345

בֶּן־
mwana–

י׃ מָכִֽ
wa–Maki
H4352

kutoka kabila la Gadi, Geueli mwana wa Maki.

אֵלֶּ֚ה16
Haya
H0428

שְׁמ֣וֹת
majina
H8034

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
ya–watu
H0376

אֲשֶׁר־
ambao–

שָׁלַ֥ח
alituma
H7971

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

לָת֣וּר
kupeleleza
H8446

אֶת־
�
H0853

הָאָרֶ֑ץ
nchi
H0776

א וַיִּקְרָ֥
Na–akamwita
H7121

ה מֹשֶׁ֛
Musa
H4872

עַ לְהוֹשֵׁ֥
Hoshea
H1954

בִּן־
mwana–

נ֖וּן
wa–Nuni
H5126

ׁעַ׃ יְהוֹשֻֽ
Yoshua
H3091

Haya ndiyo majina ya watu ambao Mose aliwatuma kuipeleleza nchi. (Mose akampa Hoshea mwana wa Nuni jina 
Yoshua.)
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וַיִּשְׁלַח17֤
Na–akawatuma
H7971

אֹתָם֙
wao
H0853

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

לָת֖וּר
kupeleleza
H8446

אֶת־
�
H0853

אֶרֶ֣ץ
nchi
H0776

כְּנָעַ֑ן
ya–Kanaani

וַיֹּ֣אמֶר
na–akawaambia
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
wao
H0413

עֲל֥וּ
pandeni
H5927

זֶה֙
hii
H2088

גֶב בַּנֶּ֔
katika–Negebu
H5045

ם וַעֲלִיתֶ֖
na–pandeni
H5927

אֶת־
�
H0853

ר׃ הָהָֽ
mlima
H2022

Mose alipowatuma wakaipeleleze Kanaani, alisema, “Pandeni kupitia Negebu, mwende mpaka nchi ya vilima.

ם18 וּרְאִיתֶ֥
Na–mtazame
H7200

אֶת־
�
H0853

רֶץ הָאָ֖
nchi
H0776

מַה־
ni–nini–
H4100

וא הִ֑
hiyo
H1931

וְאֶת־
na–�
H0853

הָעָם֙
watu

ב הַיֹּשֵׁ֣
wanaokaa
H3427

יהָ עָלֶ֔
juu–yake

הֶחָזָק֥
je–wenye–nguvu
H2389

הוּא֙
wao
H1931

ה הֲרָפֶ֔
au–dhaifu
H7504

הַמְעַ֥ט
je–wachache
H4592

ה֖וּא
wao
H1931

אִם־
au–

ב׃ רָֽ
wengi

Mwone nchi ni ya namna gani, na kama watu waishio humo wana nguvu au ni wadhaifu, iwapo ni wachache au 
wengi.

וּמָה19֣
Na–ni–nini
H4100

רֶץ הָאָ֗
nchi
H0776

אֲשֶׁר־
ambayo–

הוּא֙
yeye
H1931

ב יֹשֵׁ֣
anakaa
H3427

הּ בָּ֔
ndani–yake

הֲטוֹבָ֥ה
je–nzuri

וא הִ֖
hiyo
H1931

אִם־
au–

רָעָה֑
mbaya

וּמָה֣
na–ni–nini
H4100

ים עָרִ֗ הֶֽ
miji

אֲשֶׁר־
ambayo–

הוּא֙
yeye
H1931

ב יוֹשֵׁ֣
anakaa
H3427

נָּה בָּהֵ֔
ndani–yake
H2007

חֲנִ֖ים הַבְּמַֽ
katika–makambi
H4264

ם אִ֥
au

ים׃ בְּמִבְצָרִֽ
katika–ngome
H4013

Wanaishi katika nchi ya namna gani? Je, ni nzuri au mbaya? Wanaishi katika miji ya namna gani? Je, haina kuta au 
ngome?

וּמָה20֣
Na–ni–nini
H4100

אָרֶץ הָ֠
nchi
H0776

הַשְּׁמֵנָ֨ה
yenye–rutuba
H8082

וא הִ֜
hiyo
H1931

אִם־
au–

רָזָ֗ה
kame
H7330

הֲיֵֽשׁ־
je–kuna–
H3426

הּ בָּ֥
ndani–yake

עֵץ֙
miti
H6086

אִם־
au–

יִן אַ֔
hapana
H0369

ם תְחַזַּקְתֶּ֔ וְהִ֨
na–mtie–moyo
H2388

ם וּלְקַחְתֶּ֖
na–mchukue
H3947

י מִפְּרִ֣
kutoka–matunda
H6529

הָאָרֶ֑ץ
ya–nchi
H0776

ים יָּמִ֔ וְהַ֨
na–siku–hizo
H3117

י יְמֵ֖
siku
H3117

י בִּכּוּרֵ֥
za–malimbuko
H1061

ים׃ עֲנָבִֽ
ya–zabibu
H6025

Ardhi iko aje? Ina rutuba au la? Je, kuna miti ndani yake au la? Jitahidini kadiri mwezavyo kuleta baadhi ya 
matunda ya nchi.” (Ulikuwa msimu wa kuiva zabibu za kwanza.)

יַּעֲל֖ו21ּ וַֽ
Na–wakapanda
H5927

וַיָּתֻ֣רוּ
na–wakapeleleza
H8446

אֶת־
�
H0853

הָאָרֶ֑ץ
nchi
H0776

מִמִּדְבַּר־
kutoka–jangwa–

ן צִ֥
la–Sini
H6790

עַד־
hadi–
H5704

ב רְחֹ֖
Rehobu
H7340

א ֹ֥ לְב
kuingia
H0935

ת׃ חֲמָֽ
Hamathi
H2574

Hivyo wakapanda na kuipeleleza nchi kutoka Jangwa la Sini hadi Rehobu, kuelekea Lebo-Hamathi.
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וַיַּעֲל֣ו22ּ
Na–wakapanda
H5927

֮ בַנֶּגֶב
katika–Negebu
H5045

א ֹ֣ וַיָּב
na–akafika
H0935

עַד־
hadi–
H5704

חֶבְרוֹן֒
Hebroni

ם וְשָׁ֤
na–huko
H8033

֙ אֲחִימַן
Ahimani
H0289

י שֵׁשַׁ֣
Sheshai
H8344

י וְתַלְמַ֔
na–Talmai
H8526

י יְלִידֵ֖
wazao
H3211

הָעֲנָק֑
wa–Anaki
H6061

וְחֶבְר֗וֹן
na–Hebroni

בַע שֶׁ֤
miaka–saba
H7651

שָׁנִים֙
miaka
H8141

ה נִבְנְתָ֔
ilijengwa
H1129

לִפְנֵי֖
kabla–ya
H6440

עַן צֹ֥
Soani
H6814

יִם׃ מִצְרָֽ
ya–Misri
H4714

Wakapanda kupitia Negebu hadi wakafika Hebroni, mahali ambapo Ahimani, Sheshai na Talmai, wazao wa Anaki, 
waliishi. (Hebroni ulikuwa umejengwa miaka saba kabla ya mji wa Soani ulioko Misri.)

או23ּ וַיָּבֹ֜
Na–wakafika
H0935

עַד־
hadi–
H5704

נַחַ֣ל
bonde

ל אֶשְׁכֹּ֗
la–Eshkoli
H0812

וַיִּכְרְת֨וּ
na–wakakata
H3772

ם מִשָּׁ֤
kutoka–huko
H8033

זְמוֹרָה֙
tawi
H2156

וְאֶשְׁכּ֤וֹל
na–kishada
H0811

עֲנָבִים֙
cha–zabibu
H6025

ד אֶחָ֔
kimoja
H0259

הוּ וַיִּשָּׂאֻ֥
na–wakakibeba
H5375

בַמּ֖וֹט
kwa–mti
H4132

בִּשְׁנָיִ֑ם
wawili
H8147

וּמִן־
na–kutoka–

הָרִמֹּנִ֖ים
makomamanga
H7416

וּמִן־
na–kutoka–

ים׃ הַתְּאֵנִֽ
tini
H8384

Walipofika katika Bonde la Eshkoli, walivunja tawi lililokuwa na kishada kimoja cha zabibu. Wawili wao 
wakalichukua lile tawi kwenye mti, pamoja na komamanga na tini.

לַמָּק֣וֹם24
mahali–hapo
H4725

הַה֔וּא
pale
H1931

א קָרָ֖
pakaita
H7121

נַחַ֣ל
bonde

אֶשְׁכּ֑וֹל
la–Eshkoli
H0812

עַל֚
kwa–sababu

אֹד֣וֹת
ya–jambo
H0182

אֶשְׁכּ֔וֹל הָֽ
la–kishada
H0811

אֲשֶׁר־
ambacho–

כָּרְת֥וּ
walikata
H3772

ם מִשָּׁ֖
kutoka–huko
H8033

בְּנֵי֥
wana

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
wa–Israeli
H3478

Eneo lile likaitwa Bonde la Eshkoli kwa sababu ya kile kishada cha zabibu ambacho Waisraeli walikikata huko.

בו25ּ וַיָּשֻׁ֖
Na–wakarudi
H7725

מִתּ֣וּר
kutoka–kupeleleza
H8446

הָאָרֶ֑ץ
nchi
H0776

ץ מִקֵּ֖
mwishoni–mwa
H7093

ים אַרְבָּעִ֥
arobaini
H0705

יֽוֹם׃
siku
H3117

Mwishoni mwa siku arobaini wakarudi kutoka kuipeleleza nchi.

וַיֵּלְכ֡ו26ּ
Na–wakaenda
H3212

֩ וַיָּבֹאוּ
na–wakafika
H0935

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֨
Musa
H4872

ל־ וְאֶֽ
na–kwa–
H0413

ן אַהֲרֹ֜
Haruni
H0175

וְאֶל־
na–kwa–
H0413

כָּל־
�–
H3605

עֲדַ֧ת
kusanyiko–lote
H5712

בְּנֵֽי־
la–wana–

יִשְׂרָאֵ֛ל
wa–Israeli
H3478

אֶל־
katika–
H0413

ר מִדְבַּ֥
jangwa

ן פָּארָ֖
la–Parani
H6290

קָדֵ֑שָׁה
Kadeshi
H6946

יבוּ וַיָּשִׁ֨
na–wakawarudishia
H7725

אוֹתָ֤ם
wao
H0853

דָּבָר֙
neno
H1697

וְאֶת־
na–�
H0853

כָּל־
�–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
kusanyiko–lote
H5712

וַיַּרְא֖וּם
na–wakawaonyesha
H7200

אֶת־
�
H0853

י פְּרִ֥
matunda
H6529

רֶץ׃ הָאָֽ
ya–nchi
H0776

Wakarudi kwa Mose, Aroni na jumuiya yote ya Waisraeli huko Kadeshi kwenye Jangwa la Parani. Hapo ndipo 
walipotoa habari kwao na kwa kusanyiko lote na kuwaonyesha matunda ya hiyo nchi.
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וַיְסַפְּרוּ־27
Na–wakamweleza–

לוֹ֙
yeye

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
na–wakasema
H0559

אנוּ בָּ֕
tulifika
H0935

אֶל־
katika–
H0413

רֶץ הָאָ֖
nchi
H0776

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

נוּ שְׁלַחְתָּ֑
ulitutuma
H7971

גַם וְ֠
na–pia
H1571

ת זָבַ֨
itiririkayo
H2100

חָלָ֥ב
maziwa
H2461

וּדְבַ֛שׁ
na–asali
H1706

וא הִ֖
hiyo
H1931

וְזֶה־
na–hizi–
H2088

פִּרְיָֽהּ׃
matunda–yake
H6529

Wakampa Mose taarifa hii: “Tuliingia katika nchi uliyotutuma, nayo inatiririka maziwa na asali! Hili hapa tunda 
lake.

אֶפֶ֚ס28
Lakini

י־ כִּֽ
kwamba–

עַז֣
wenye–nguvu
H5794

ם הָעָ֔
watu

ב הַיֹּשֵׁ֖
wanaokaa
H3427

בָּאָרֶ֑ץ
katika–nchi
H0776

ים עָרִ֗ וְהֶֽ
na–miji

בְּצֻר֤וֹת
yenye–ngome
H1219

גְּדֹלֹת֙
mikubwa

ד מְאֹ֔
sana
H3966

וְגַם־
na–pia–
H1571

י יְלִדֵ֥
wazao
H3211

עֲנָק֖ הָֽ
wa–Anaki
H6061

ינוּ רָאִ֥
tuliona
H7200

ׁם׃ שָֽ
huko
H8033

Lakini watu wanaoishi huko ni wenye nguvu, na miji yao ina ngome na ni mikubwa sana. Huko tuliona hata 
wazao wa Anaki.

עֲמָלֵ֥ק29
Waamaleki
H6002

ב יוֹשֵׁ֖
wanakaa
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
katika–nchi
H0776

הַנֶּ֑גֶב
ya–Negebu
H5045

חִתִּי הַֽ וְ֠
na–Wahiti
H2850

י וְהַיְבוּסִ֤
na–Wayebusi
H2983

֙ אֱמֹרִי וְהָֽ
na–Waamori
H0567

ב יוֹשֵׁ֣
wanakaa
H3427

ר בָּהָ֔
mlimani
H2022

֙ כְּנַעֲנִי וְהַֽ
na–Wakanaani

ב יֹשֵׁ֣
wanakaa
H3427

עַל־
kando–ya–

הַיָּ֔ם
bahari
H3220

וְעַ֖ל
na–kando–ya

יַד֥
mkono
H3027

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
wa–Yordani
H3383

Waamaleki wanaishi Negebu; Wahiti, Wayebusi na Waamori wanaishi katika nchi ya vilima; nao Wakanaani 
wanaishi karibu na bahari na kando ya Yordani.”

וַיַּ֧הַס30
Na–akawanyamazisha
H2013

כָּלֵב֛
Kalebu
H3612

אֶת־
�
H0853

הָעָ֖ם
watu

אֶל־
mbele–ya–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Musa
H4872

אמֶר וַיֹּ֗
na–akasema
H0559

עָלֹ֤ה
kupanda
H5927

נַעֲלֶה֙
tupande
H5927

שְׁנוּ וְיָרַ֣
na–tuimiliki
H3423

הּ אֹתָ֔
hiyo
H0853

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

יָכ֥וֹל
tunaweza
H3201

נוּכַ֖ל
tutaweza
H3201

הּ׃ לָֽ
juu–yake

Kisha Kalebu akawanyamazisha watu mbele ya Mose na kusema, “Imetupasa kupanda na kuimiliki nchi, kwa 
maana hakika tunaweza kufanya hivyo.”

ים31 אֲנָשִׁ֜ וְהָ֨
Na–watu
H0376

אֲשֶׁר־
ambao–

עָל֤וּ
walipanda
H5927

עִמּוֹ֙
pamoja–naye

מְר֔וּ אָֽ
walisema
H0559

א ֹ֥ ל
hapana
H3808

נוּכַ֖ל
hatuwezi
H3201

לַעֲל֣וֹת
kupanda
H5927

אֶל־
dhidi–ya–
H0413

הָעָם֑
watu

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

חָזָק֥
wenye–nguvu
H2389

ה֖וּא
wao
H1931

נּוּ׃ מִמֶּֽ
kuliko–sisi

Lakini watu waliokuwa wamepanda pamoja naye wakasema, “Hatuwezi kuwashambulia wale watu; wana nguvu 
kutuliko sisi.”
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יאו32ּ וַיּוֹצִ֜
Na–wakatoa
H3318

ת דִּבַּ֤
habari–mbaya
H1681

הָאָרֶ֙ץ֙
ya–nchi
H0776

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

תָּר֣וּ
walipeleleza
H8446

הּ אֹתָ֔
hiyo
H0853

אֶל־
kwa–
H0413

בְּנֵי֥
wana

יִשְׂרָאֵ֖ל
wa–Israeli
H3478

ר לֵאמֹ֑
–kusema
H0559

רֶץ הָאָ֡
Nchi
H0776

אֲשֶׁר֩
ambayo

רְנוּ עָבַ֨
tulipita

הּ בָ֜
ndani–yake

לָת֣וּר
kupeleleza
H8446

הּ אֹתָ֗
hiyo
H0853

אֶרֶ֣ץ
nchi
H0776

אֹכֶלֶ֤ת
inayowala
H0398

֙ יוֹשְׁבֶי֙הָ
wakazi–wake
H3427

וא הִ֔
hiyo
H1931

וְכָל־
na–wote–
H3605

הָעָם֛
watu

אֲשֶׁר־
ambao–

ינוּ רָאִ֥
tuliona
H7200

בְתוֹכָ֖הּ
ndani–yake
H8432

י אַנְשֵׁ֥
watu
H0376

מִדּֽוֹת׃
wakubwa

Wakaeneza taarifa mbaya miongoni mwa Waisraeli kuhusu nchi waliyoipeleleza. Wakasema, “Nchi tuliyoipeleleza 
hula watu waishio ndani yake. Watu wote tuliowaona huko ni majitu.

ם33 וְשָׁ֣
Na–huko
H8033

ינוּ רָאִ֗
tuliona
H7200

אֶת־
�
H0853

הַנְּפִילִ֛ים
Wanefili
H5303

בְּנֵי֥
wana

עֲנָק֖
wa–Anaki
H6061

מִן־
kutoka–

הַנְּפִלִ֑ים
Wanefili
H5303

י וַנְּהִ֤
na–tulikuwa
H1961

֙ בְעֵינֵי֙נוּ
machoni–mwetu

ים חֲגָבִ֔ כַּֽ
kama–panzi
H2284

וְכֵ֥ן
na–hivyo

ינוּ הָיִ֖
tulikuwa
H1961

ם׃ בְּעֵינֵיהֶֽ
machoni–mwao

Tuliwaona Wanefili huko (wazao wa Anaki wanatokana na Wanefili.) Tulijiona kama panzi machoni petu wenyewe, 
nao ndivyo walivyotuona.”
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